
UNIVERZITET CRNE GORE 
FILOLOSKI FAKUL TET 
Broj :CJ{, '-N 1_ 
Niksic, tfj .o Q . 0..0~.-1 

Na osnovu clana 64 stav 2 tacka 9 Statuta Univerziteta Crne Gore, a u vezi sa clanom 33 i 34 Pravila 
doktorskih studija, Vijece Filoloskog fakulteta na sjednici CXIV odi"Zanoj 18. 02. 2021 . godine, utvdilo 
je 

PRIJEDLOG 

Prijava teme doktorske disertacije Primjena koncepta engleskog jezika kao lingua franca u 
neanglofonom akademskom kontekstu na primjeru crnogorskog visokog obrazovanja, mr Stefana 
Bulatovica ispunjava formalne uslove za nastavak procedure. 

II 

Predlaze se sastav Komisije za ocjenu podobnosti teme i kandidata mr Stefana Bulatovica pod 
navedenim nazivom u sljedecem sastavu: 

1. Prof. dr Igor Lakic, Filoloski fakultet UCG, predsjednik 
2. Doc. dr Marijana Cerovic, Filoloski fakultet UCG, clanica 
3. Prof. dr Milica Vukovic Stamatovic, Filoloski fakultet UCG, mentorka 
4. Prof. dr Dijana Vuckovic, Filozofski fakultet UCG, clanica 
5. Doc. dr Goran Ceranic, Filozofski fakultet UCG, clan 

OBRAZLOZENJE 

Kandidat mr Stefan Bulatovic se obratio Komisiji za doktorske studije sa Prijavom teme doktorske 
disertacije (obrazac PO) i zahtjevom da se imenuje Komisija za ocjenu podobnosti teme doktorske 
disertacije Primjena koncepta engleskog jezika kao lingua franca u neanglofonom akademskom 
kontekstu na primjeru crnogorskog visokog obrazovanja. 

Komisija za doktorske studije je, nakon razmatranja dokumentacije i zahtjeva kandidata, predlozila 
Vijecu Filoloskog fakulteta da se usvoji Prijava teme doktorske disertacije i da se imenuje Komisije za 
ocjenu podobnosti doktorske disertacije Primjena koncepta engleskog jezika kao lingua franca u 
neanglofonom akademskom kontekstu na primjeru crnogorskog visokog obrazovanja kandidata 
Stefana Bulatovica . 

Na osnovu izlozenog odluceno je kao u dispozitivu. 

Dostaviti : 
-ala 
-Siuzbi za studentska pitanja 
-Centru za doktorske studije 
-Senatu UCG 
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U skladu sa clanorn i Pravila doktorskih studija Univerziteta Crne Gore, Vijecu 
Filoloskog fakulteta predlazemo na usvajanje Prijavu teme doktorske disertacije pod nazivom: 
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PRIJAVA TEME DOKTORSKE DISERTACIJE 


OP~TI PODACI 0 DOKTORANDU 

Titula, ime i prezime Stefan Bulatovic 

Fakultet Filoloski fakultet 

Studijski program Engleski jezik i knjizevnost 

Broj indeksa 2/2018 

Ime i prezime roditelja Borko Bulatovic 

Datum i mjesto rodenja 17. 5. 1985. 

Adresa prebivalista Podgorica 

Telefon +38267576175 

E-mail stefanbulatovic@t-com.me 
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Obrazovanje 

Master studije: 
MA (Research Master): University of Groningen, Faculty of Arts, 2014; 
srednja ocjena: 8 (ekvivalentno ocjeni A) 
Specijalisticke studije 1: 
Spec. Art: Univerzitet Crne Gore, Filozofski fakultet, 2009; srednja 
ocjena: 9,25 
Specijalisticke studije 2: 
Spec. App: Univerzitet Crne Gore, Institut za strane jezike, 2009; 
srednja ocjena: 9,13 
Osnovne studije: 
BA: Univerzitet Crne Gore, Filozofski fakultet, 2007; srednja ocjena: 
9,10 
2017 - danas: Tumac za engleski jezik 
2015 - 2018: UNHCR, Saradnik za komunikacije i javno informisanje 
2014 - 2018: Univerzitet Crne Gore, Filoloski fakultet: Honorarni 

, 

Radno iskustvo 

Popis radova 

saradnik u nastavi za engleski jezik 
2013 - 2013: VU University Amsterdam: Reserach Intern 
2012 - 2012: UNHCR: Asistent za operativne poslove 
2009 - 2010: Ministarstvo evropskih integracija: prevodilac/lektor 
odgovora na Upitnik Evropske komisije (crnogorski - engleski) 
2008 - 2012: Univerzitet Crne Gore, Institut za strane jezike: 
Honorarni saradnik u nastavi (engleski jezik struke) 
Bulatovic, S. (2019). The role of orthographic and phonetic distances 
in mutual intelligibility between Montenegrin and Bulgarian. LogoJ & 
Littera: Journal OfInterdisciplinary Approaches to Text 6(1), 49-66, DOl: 

, htQ,:2s:Udoi.orgLlO.31902LLL.2019.6.1.3. 

Bulatovic, S., Schuppert, A., & Gooskens, C. (2019). Receptive 
multilingualism vs. ELF: How well do Slovenes understand Croatian 
compared to Croatian speakers' English? Journa! ojEng!ish as a Lingua 
Franca 8(1), 37-65. DOl: hq;{2s:LLdoi.orgLl O.1515Ljelf-2019-20Q5. 
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Bulatovic, S. (2014). Li11gua franca VI. lilJgtla ret"eptiva: Does E nglish alwqys 
work better? MA thesis (men tori: Anja Schuppert & Charlotte 
Gooskens) . Groningen: University of Groningen. 

Bulatovic, S. (2012). Nove slivenice u engleskom jeziku - jednokratne 
tvorevine ili konsolidovani neologizmi? Zbormk radova sa Dmge 
konftrenCl}e DPLCG ,,Mi 0 jezjktl,jezjk 0 nama'~ Podgorica: Drustvo za 
pri.mijenjenu lingvistiku Crne Gore. 

NASLOV PREDLOZENE TEME 

I Na sluzbenom jeziku 
Primjena koncepta engleskog jezika kao lingua franca u neanglofonom 
akademskom kontekstu na primjeru crnogorskog visokog obrazovanja 

Na engleskom jeziku 
Applying the concept of English as a lingua franca 10 a non­
Anglophone academic context: the case of Montenegrin higher 
education 

NAPOMENA: 
Tekst disertacije ce se pisati na engleskom jeziku, u skladu sa Pravilima 
doktorskih studija (Clan 11 stay 2). 

Obrazlozenje teme 

Ovo istrazivanje bavi se mogucnostima prunJene koncepta engleskog jezika kao lingtla franca 
(ELF) u nastavi na engleskom jeziku na primjeru crnogorskog visokog obrazovanja. Koncept 
ELF, koji predstavlja upotrebu engleskog jezika kao sredstva komunikacije izmedu govornika 
razlicitih maternjih jezika, do sada je cesto izostavljan u istrazivanjima engleskog kao jezika 
nastave u razliCitim akademskim kontekstima. Ovo istrazivanje ima za cilj da kroz eksperimentalni 
pristup lSplta da li podizanje svijesti govornika 0 nacinima upotrebe engleskog u svrhu 
interkulturne komunikacije moze poboljsati stavove studenata 1 pragmaticke sposobnosti 
nastavnika prilikom izvodenja nastave na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom 
konktestu. Istrazivanje se temelji na kritickoj teoriji jezika (Fairclough 1992 i 1995), kojom se 
problematizuju ustolicene jezicke norme i ideologije, a sve u cilju kritickog sagledavanja upotrebe 
engleskog jezika u nastavi od strane neizvornih govornika. Buduci da se sprovodi u kontekstu 
crnogorskog visokog obrazovanja, istrazivanje ce putem kvantitativnih i kvalitativnih metoda na 
sveobuhvatan nacin takode pruziti uvid u stavove i potrebe crnogorskih studenata i nastavnog 
osoblja u pogledu realizacije nastave na engleskom jeziku, sto ce mob da posluzi kao osnova za 
kreiranje strategije uvodenja engleskog kao jezika nastave na ustanovama visokog obrazovanja u 
Crnoj Gori. 

Pregled istraiivanja 

Tokom posljednje decenije, engleski jezik se sve vise koristi kao jezik nastave na unverzitetima 
sirom Evrope i svijeta. Kontinuirani rast nastave na engleskom jeziku u evropskom visokom 
obrazovanju podstaknut je afumacijom program a razmjene kakav je Erasmus i dodatno ojacan 
prihvatanjem nacela Bolonjske deklaracije (Coleman 2006, Doiz et al. 2013, Bjorkman 2016). 
Prema istrazivanju koje su sproveli Wachter & Maiworm (2014), izmedu 2007. i 2014. godine, 
broj studijskih programa u Evropi koji se realizuju na engleskom jeziku porastao je sa 2.839 na 
bk 8.089, a cini se da ce se takav trend zadrZati i u doglednoj buducnosti. S druge strane, prema 
evidenciji Agencije za kontrolu i obezbjedenje kvaliteta visokog obrazovanja iz decembra 2020, 
nijedan studijski program u Crnoj Gori jos uvijek nije akreditovan za nastavu na engleskom jeziku 
(elektronska komunikacija), mada se na studijskim programima za engleski jezik i Studijskom 
programu za medunarodno hotelijerstvo i menadzment Univerziteta Donja Gorica, u saradnji sa 
Vatel International Business School for Hotel and Tourism Management, nastava djelirnicno ili u 
cjelosti izvodi na engleskom jeziku. Situacija je slicna i na drugi-tTI univerzitetima u regionu 
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Jugoistocne Evrope, gdje su studijski programi na engleskom jeziku jos uvijek vrlo rijetki. 
Uvodenje nastave na engleskom jeziku bilo je postavljeno kao jedan od prioriteta Vladine 
Strategije razvoja visokog obrazovanja u Cmoj Gori (2016-2020) i Strategije intemacionalizacije 
U niverziteta Cme Gore za period 2016-2020, a nedavno i dodatno naglaseno u Strategiji razvoja 
Univerziteta Crne Gore 2019-2024. godine i novoj Strategiji internacionalizacije Univerziteta Crne 
Gore za period 2021-2026. 

Uprkos tome sto se na crnogorskim univerzitetima vee vise od 15 godina primjenjuje Bolonjska 
deklaracija, Ciji je jedan od ciljeva poveeanje mobilnosti studenata, broj dolaznih studenata sa 
evropskih univerziteta je zanemarljiv. Jedan od razloga za to moze biti nepostojanje programa na 
engleskom jeziku, pa se za studente na razmjeni organizuje iskljucivo mentorska nastava. To 
predstavlja znacajnu prepreku internacionalizaciji, ali i boljem medunarodnom pozicioniranju 
crnogorskih univerziteta, buduei da su neka istrazivanja (npr. Hultgren 2017) pokazala da je 
rangiranje univerziteta usko povezano sa obimom koriseenja engleskog kao jezika nastave. 

Kao sto ukazuju dosadasnja istrazivanja, uvodenje engleskog jezika u nastavu je vrlo kompleksan i 
delikatan proces. Iskustva sa brojnih univerziteta su pokazala da ukoliko se engleski jezik u 
nastavu uvede bez temeljne analize postojeeeg stanja, pazljivog planiranja i odgovarajueih 
mehanizama podrske, to moze dovesti do ozbiljnih izazova u realizaciji nastavnih programa na 
engleskom (Klaassen 2003). Da bi se engleski kao jezik nastave uspjesno implementirao, potrebno 
je sprovesti sistematsku analizu jezicke politike, procijeniti potrebe studenata i nastavllika, 
prilagoditi studijske programe i nastavne planove, te adekvatno pripremiti sve cinioce. Kako 
navode Doiz et al. (2013), a potvrduje Bjorkman (2016), svaki obrazovni kontekst ima svoje 
specificnosti, zbog cega je istrazivanje svakog pojedinacnog konteksta opravdano i svrsishodno, 
kako bi se na osnovu konkretnih nalaza forrnirala odgovarajuca jezicka. politika u pogledu 
realizacije nastave na engleskog jeziku. 

U istrazivanjima vrserum u razliCitim nacionalnim kontekstima (npr. Doiz et al. 2011, Drljaca 
Margie & Vodopija-Krstanovie 2015) utvrdeno je da je jedan od glavnih izazova za uspjdno 
sprovodenje nastave na engleskom jeziku bojazan nastavnog osoblja i studenata da njihove 
kompetencije iz engleskog jezika nijesll na odgovarajueem nivou. Tradicionalno, vjdrine 
engleskog jezika mjere se u odnosu na izvornog govornika, pri cemu se odstupanja od 
standardnog engleskog jezika obicno smatraju preprekom uspjesnoj komunikaciji. Medutim, 
empirijska istrazivanja tokom prethodne dvije decenije (npr. Jenkins 2000, Seidlhofer 2009, 
Hiilmbauer 2009, Bjorkman 2010, Cogo & Dewey 2012 i mnogi drugi) ubjedljivo pokazuju da su 
za efikasnu komunikaciju na engleskom jezikll elementi poput razumljivosti, prilagodavanja 
sagovorniku, diskursnog repertoara, te interkulturne kompetencije mnogo vazniji od strogog 
postovanja normi izvornih govornika. To se takode odnosi i na interakciju u akademskom 
kontekstu, gdje se efikasnost komunikacije na engleskom mnogo vise ogleda u pragmatickim nego 
u lingvistickim kompetencijama, posebno kroz strategije signaliziranja vaznosti, eksplicitnosti, 
ponavljanja i slicno (Bjorkman 2010,2011 i 2013, Mauranen 2012). 

Ovi empirijski dokazi predstavljaju osnovne postulate fenomena engleskog jezika kao lingua franca 
(ELF), koji podrazumijeva upotrebu engleskog kao sredstva komunikacije izmedu govornika 
razlicitih maternjih jezika, pri cemu je taj jezik najcesce i jedini vid sporazumijevanja (Seidlhofer 
2011). U takvoj vrsti interakcije izmedu govornika razlicitih maternjih jezika, norme izvornih 
govornika, ukljucujuCi fonoloska pravila, leksicko-gramaticku preciznost i anglofonu pragmaticku 
kompetenciju, nijesu presudne za uspjeiinll komllnikaciju, vee llpravo gorenavedeni aspekti. 
Medlltim, usljed cvrsto llsadenog misljenja da norme komunikacije na engleskom treba da 
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odreauju izvorni govornici (up. Widdowson 1994), te nedostatka svijesti 0 ovom konceptu, 
mnogi nastavnici i studenti imaju pogresna ocekivanja 0 tome kako uspjesna upotreba engleskog 
jezika treba da izgleda, sto cesto rezultira manjkom samopouzdanja kod nastavnika/studenata i 
negativnim stavovima prema nestandardnoj upotrebi jezika, iako to u nacelu ne predstavlja 
prepreku u komunikaciji (v. Ljosland 2011, Kuteeva 2018) . Takoae, neka istrazivanja (npr. 
Kuteeva & Airey 2014) ukazuju na to da i meau studentima razlicitih akademskih disciplina mogu 
postojati razlike u stavovima prema upotrebi engleskog jezika od strane neizvornih govornika. 

I pored toga sto engleski kao jezik nastave predstavlja tipicnu situaciju u kojoj ucestvuju govornici 
iz razlicitih lingvokulturoloskih zajednica, istrazivanja engleskog kao jezika nastave kroz prizmu 
koncepta ELF i interkulturne kompetencije su jos uvijek u povoju. Iako nelci strazivaci (npr. 
Murata & lino 2018) smatraju da je za uspjesnu upotrebu engleskog kao jezika nastave neohodno 
razviti svijest 0 prirodi komunkacije izmedu govornika razliCitih maternjih jezika i razliCitih 
kulturoloskih osobenosti, do sada nijedna studija ntJe empirijski ispitala da li razvlpnJe 
interkulturne kompetencije i svijesti 0 konceptu ELF u visokom obrazovanju dovodi do boljih 
stavova prema upotrebi engleskog jezika u nastavi od strane nematernjih govornika, a samim tim i 
i do uspjeSnije realizacije nastave na engleskom jeziku. Upravo ce ovo istrazivanje pokusati da 
kroz eksperimentalni pristup osvijetli ovaj prepoznati nedostatak u naucnom znanju, i to kroz 
primjenu kriticke teorije jezika (critical language study) i kriticke analize diskursa (critical discourse 
analysis) Normana Ferklafa (Fairclough 1992, 1995), kojom se problematizuje pojam prikladnosti 
u jeziku, kreira kriticka svijest prema standardnim jezickim normama i razvija tolerancija prema 

. varijacijama u jezickoj upotrebi, posebno u interkulturnoj komunikaciji. 

Cilj i hipotczc 
Cilj ovog istraiivanja jeste da ispita na koji nacin se nacela engleskog jezika kao lingua franm u 
mogu primijeniti u nastavi na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu na 
primjeru crnogorskog visokog obrazovanja, a sve radi poboljsanja eftkasnosti nastave na 
engleskom jeziku. Konkretno, cilj je ispitati kako kriticka svijest 0 konceptu ELF utice na stavove 
studenata prema nastavnicima koji nijesu izvorni govornici engleskog jezika, odnosno u kojoj 
mjeri ta kriticka svijest moze uticati na pragmaticki repertoar nastavnika koji izvode nastavu 
koristeci ELF. Takoae, istrazivanje ima za cilj ida osvijetli speciftcnosti crnogorskog akademskog 
konteksta u odnosu na upotrebu engleskog kao jezika nastave, buduCi da do sada u tom domenu 
nijesu radena istrazivanja. 

Na osnovu naprijed izlozenih teorijskih razmatranja, a u skladu sa metodologijom drustvenih 
nauka (Creswell 2009), ovo istrazivanje pokusace da odgovori na sljedeca istrazivacka pitanja: 

IP 1: Da li kriticka svijest 0 upotrebi engleskog kao lingua franca dovodi do pozitivnijih stavova 
prema nastavi na engleskom jeziku koju izvode neizvorni govornici? 

IP 2: Da li svijest 0 upotrebi engleskog kao linguafranca pozitivno utice na repertoar pragmatickih 
strategija predavaca koji nastavu izvode na engleskom jeziku? 

IP 3: Da li postoje razlike u stavovima prema nastavnicima koji nijesu izvorni govornici engleskog 
medu studentima iz razlicitil1 akademskih oblasti? 

IP 4: Koje su implikacije stavova, uvjerenja i ocekivanja studenata, nastavnika i drugih cinilaca u 
cmogorskom visokom obrazovanju na upotrebu engleskog jezika kao linguafranca u nastavi? 

Imajuci u vidu istrazivacka pitanja, u ovom istrazivanju polazimo od sljedecih hipoteza: 

H1: Upoznavanje sa konceptom ELF vodi ka uspjeSnijoj nastavi na engleskom jeziku i 
pozitivnijem odnosu studenata prema upotrebi engleskog jezika od strane predavaca koji 
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nijesu izvorni govornici engleskog jezika. 
H2: Kriticka svijest 0 upotrebi engleskog kao lingua franca dovodi do pozitivnijih stavova prema 

nastavi na engleskom jeziku koju izvode neizvorni govorruci. 
H3: Svijest 0 upotrebi engleskog kao lingua franca pozitivno lltice na repertoar pragmatickih 

strategija predavaca koji nastavu izvode na engleskom jeziku. 
H4: Nastavnici, studenti i ostali Cinioci imaju razliCite stavove, uvjerenja i ocekivanja u pogledu 

upotrebe engleskog jezika kao linguafranca u nastavi, pri cemu ti stavovi, uvjerenja i 
ocekivanja imaju kljucnu ulogu u realizaciji nastave na engleskom jeziku u neanglofonom 
kontekstu. 

Materijali, metode i plan istraiivanja 
' Kako bi se na sveobuhvatan nacin odgovorilo na istrazivacka pitanja, ova studija imace 
eksplorativnu i eksperimentalnu komponentu. Kada je u pitanju eksplorativni dio is trazivanja, 
putem kvantativnih 1 kvalitativnih metoda osvijetlicemo predmetni obrazovni kontekst na 
primjeru Univerziteta Crne Gore, Univerziteta Mediteran i Univerziteta Donja Gorica, posebno u 
pogledu stavova nastavnika i studenata prema izvodenju nastave na engleskom jeziku. Kao sto 
ukazuju Doiz et al (2013), a potvrduje Bjorkman (2016), svaki obrazovni kontekst ima svoja 
specificna obiljezja, zbog cega su istrazivanja pojedinacnih obrazovnih konteksta neophodna da bi 
se razumjela sociolingvisticka stvarnost u kojoj se engleski jezik upotrebljava kao sredstvo 
nastave. Podaci za potrebe istrazivanja bie prikupljeni putem upitnika, koji ce se sastojati od 
najmanje 20 pitanja 0 dosadasnjim iskustvima sa nastavom na engleskom jeziku, ocekivanjima u 
pogledu izvodenja nastave na engleskom 1 percepcIJ1 internacionalizacije. Upitnici ce biti 
prilagodeni svakoj od grupa, pa ce jedan biti namijenjen nastavnicima, a drugi studentima. 

Specificne potrebe i uvjerenja nastavnika i studenata u vezi sa nastavom na engleskom jeziku, 
ukljucujuci odnos prema normama standardnog engleskog jezika, bice utvrdeni pomocu 
polustruktuiranih intervjua i fokus grupa. Pored toga, tokom istrazivanja bice ispitani i stavovi 
studenata na razmJeru u pogledu nastave na engleskom jeziku u crnogorskom visokom 
obrazovanju, takode putem individllalnih polustruktuiranih intervjua. Ovim pristupom ce se 
omoguciti dubinski uvid u ne tako ocigledne jezicke ideologije i identitete nastavnika i studenata u 
pogledu upotrebe engleskog jezika u akademskom kontekstu koji do sada nikada nije realizovao 
nastavu na engleskom jeziku. 

Eksperimentalni dio istrazivanja bice usredsreden na ispitivanje razliCitih nacina primjene nacela 
koncepta ELF u nastavi na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu. Kako bi 
se empirijski ispitalo da Ii razvijanje kriticke svijesti 0 upotrebi engleskog kao lingua franca 
pozitivno utice na stavove prema predavaCima koji izvode nastavu na nematernjem engleskom 
jeziku, bice sproveden eksperiment sa studentima Univerziteta Crne Gore, koji ce biti podijeljeni 
u dvije grupe - eksperimentaL1u i kontroL1u, od kojih ce svaka brojati po najmanje 20 studenata. 
Eksperimentalna grupa ce pohadati interaktivnu radionicu na temu koncepta ELF i interkulturne 
komunikacije, ciji ce cilj biti podizanje kriticke svijesti studenata 0 realnoj upotrebi engleskog 
jezika u susretima sa govornicima razliCitih maternjih jezika. Radionica ce biti realizovana tokom 
jedne radne sedmice i bice podijeljena u tri sesije od po 90 minuta, a temeljice se na pedagoskim 
metodama podizanja svijesti (v. Schluer 2016) .i kritickoj teOl'iji jezika (Fairclough 1992). S druge 
strane, kontrolna grupa nece imati takvu obuku. Ucesnici iz obje grupe potom ce odslusati 
snimljeno predavanje nastavnika ciji maternji jezik nije engleski, nakon cega ce im biti dat upitnik 
na osnovu kojeg ce se ispitati njihovi stavovi prema upotrebi engleskog jezika od strane predavaca 
ciji maternji jezik nije engleski. Pitanja u upitniku bice formulisana u vidu Likertove skale kako bi 
se kasnije mogla analizirati uz pomoc statistickih metoda. Ocekuje se da ce rezultati pokazati da Ii 
kriticka svijest 0 konceptu ELF moze p o zitivno uticati na stavo v c studenata prClTIa nastavniku 
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koji nije izvorni govornik engleskog jezika. U cilju dobijanja detaljnijeg uvida u stavove, nakon 
upitnika ce sa odabranim ucesnicima eksperimenta iz obje grupe biti sprovedeni pojedinacni 
intervJw. 

U drugom eksperimentu ispitace se da li podizanje svijesti 0 konceptu ELF dovodi do sireg 
repertoara upotrebe pragmatickih strategija kod predavaca koji nije izvorni govornik engleskog 
jezika. Da bismo utvrdili navedeno, odabrani nastavnik ce jedno predavanje oddati bez 
prethodnog upoznavanja sa konceptom ELF, a drugo nakon obuke iz ovog domena, nakon cega 
cemo metodama analize diskursa ispitati upotrebu pragmatickih strategija prije i nakon obuke. 
Kvalitativom analizom ce se pruziti uvid u upotrebu i vrste pragmatickih strategija, dok ce 
kvantitativna analiza omoguciti poredenje izmedu dva predavanja u pogledu ucestalosti 
pragmatickih strategija. 

Pored navedenog, u istrazivanju cemo empirijski ispitati da li medu studentima razlicitih 
akademskih disciplina postoji razlika u stavovima prema upotrebi engleskog jezika kao lingtla franca 
od strane neizvornih govornika. Neka istrazivanja (npr. Kuteeva & Airey 2014) ukazuju na to da 
studenti iz oblasti prirodnih i tehnickih nauka imaju tolerantniji pristup prema engleskom koji 
odstupa od normi izvornih govornika od studenata ruustvenih i humanistickih nauka. Medutim, 
ovi nalazi jos uvijek treba da budu empirijski potkrijepljeni. U tu svrhu, u ovom istrazivanju 
poredicemo stavove studenata prirodnih/tehnickih, drustvenih i humanistickih nauka prema 
upotrebi engleskog od strane nastavnika kojem maternji jezik nije engleski, uz ocekivanje da ce 
studenti prirodnih nauka imati veti stepen tolerancije prema jezickim odstupanjima od normi 
izvornih govornika od studenata drustvenih i narocito humanistickih nauka. U eksperimentu ce 
studenti iz tri razliCite oblasti slusati isto snimljeno predavanje, nakon cega ce popuniti upitnik sa 
pitanjima 0 jezickim stavovima. Podaci iz upitnika bice statisticki analizirani pomocu analize 
varijansi, cime ce se kvantitativno uporediti stavovi tri grupe. Ocekuje se da ce rezultati potvrditi 
hipotezu da postoje razlike u stavovima medu studentima razlicitih disciplina, sto bi impliciralo da 
bi prilikom upotrebe engleskog kao jezika nastave u obzir trebalo da budu uzete i moguce razlike 
medu naucrllm oblastima. 

Ocekivani naucni doprinos 
Ovo istrazivanje osvijetlice mogucnosti primjene nacela engleskog jezika kao lingua franca u nastavi 
na engleskom jeziku i biti jedno od prvih kojim ce se empirijski ispitati znacaj podizanja kriticke 
svijesti 0 engleskom jeziku kao sredstvu interkulturne komunikacije za realizaciju visokoskolske 
nastave na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu. Nova saznanja u pogledu 
podizanja svijesti 0 konceptu ELF u nastavi na engleksom jeziku ce na taj naein biti primjenjiva i 
na druge obrazovne kontekste, pa ovaj istrazivacki projekat stoga ima i nadnacionalni znacaj. 

BuduCi da engleski kao jezik nastave do sad a nije bio predmet sistematskog istrazivanja u Crnoj 
Gori, OVlm istrazivackim projektom ce se steti uvid u specificnosti uvodenja nastave na 
engleskom jeziku u crnogorski sistem visokog obrazovanja, ali i pruziti naucno i istrazivacki 
utemeljene smjernice koje donosioci odluka mogu uzeti u obzir prilikom koncipiranja jezicke 
politike kada je u pitanju engleski kao jezik nastave. Istovremeno, rezultati ce dati doprinos 

razumijevanju sociolingvistieke stvarnosti u Jugoistoenoj Evropi, gdje su istrazivanja na polju 
engleskog kao jezika nastave i funkcije engleskog kao linJ',tlafranca jos uvijek u ranoj fazi. 
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Prof. dr Lakic, vf1nredni zf1vrsio je osnovne engleskog 
na Fi loloskom fakllitetll 1I gdjc je magistrirao i doktorirao iz oblasti 
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monografijama casopisima, uk i casopise na list;. Izlagao je na velikom broju 
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Sarajevo, Beograd. Novi Sad. Herceg Novi, Budva. 
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Beogradu predavao je Uvod u na Jl1~:;It'r 

Bio je mentor za vise radova i doktorske Bio je 
clan vise za odbranu doktorskih radova na Filoloslwm fakultetll Univerziteta u 
Beogradu, Filozofskom fakultetu II Novom kao i na univerzitelima u Oslu Sevilji. 
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dekan Instituta za stl'ane Predsjednik je Drllstva za primijenjenu lingvistiku erne 
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Evrope u Strazbul"lI. 
za dodjelu Trinaeslojulske clan Senata Univerziteta erne 
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- Lakic, I. ,Disl<urs, mediji, rat (2011), Univerzitet Crne Gore i Institllt za strane jezike, 
ISRN 978-86-85263-09-5 
3. Lukic, I. (ur) (2015) Academic Discourse ACCI'oss CUltUI'CS, Cambridge: Camhridge 
Scholars Publishing, ISBN 978-1-4438 -7801-2 

Dio l11onografije 
- LakiC.. r. (2014) "The Rhetorical Structure of Research Economic Article Instroductions 
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978-1·4438-7801-2 
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5, str. 57 - 76 
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978-961-237-321-4, str. 85 - 95 
- Lakic, I. (2013) "An Approach to Consecutive Interpreting Instruction" , 1I Kndevic 
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ISBN 978-608-234-019-7, COBISS.MK-ID 938 33738, str. 57-66 
- Lakic, I., Kostic, N. (2012) "Stavovi govornika prema jezickolll standardu u Crnoj Gori", u 
GraniC, J. (ur.) Language Po/icy and Language Reulity, Zagreb: Hrvatsko dru~tvo za 
primijenjenu lingvisliku - HDPL, ISBN 978-953-7494-02-5, str. 509 - 5 .18 
- Lakic, I. (20 II) "What is 3(;lually dis(;ourse analysis?". II Vasic, V. Jezik u upotrebi / 
LanguuRe in Use, Novi Sad: Drustvo za primenjenu lingvistiku Srbije, Filozofski fakullet 
Univerziteta II Novom Sadu: Beograd: Filolo~ki fakultet Univerzitwi lJ Beogradu, ISBN 978­
86-6065-068-1, UDK 81 '42, str. 169-180 
- Lakic , I. (20 I I) "Jezicka slika erne Gore", u Poigaj Had'li . V (ur.) Jezik izmedu lingvistike 
i politike, Beograd: XX vek, ISBN 978-86-7562-115-7, sIr 133 - 158 

Urednik zbornika radova 
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DruStva za p"imijenjenu lingvistiku Crne Gore (DPLCG). Pocigorica. 25 .10.2012 .. ISBN 978­
9940-9423-1-1 
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jezike, 2013., ISBN 978-86-85263-10-\ 
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Cma Gora, 16 18. 2007 .. ISBN 978-86-85263-07-1, COBISS.CG.lD. 
14087696 
- Lakic, I., Kostic, N. Language fur Specific: Purposes, Zbomik radova sa 
Medunarodne konferencije "Language for Specific , lnstitut ZI! strane 
Herceg Novi, Crna Gom, 21. 25. 2004., ISBN 

Udzbenik 
l. 19) Fonelika i/ono[oglj'a engleskogjezika, Podgorica: Univerzilet erne Gore 

Skripla 

- Lakic, I. , "English Syntax: Forms and Functions". InSlillit za Slrane 20 I I. 

- Lakic, I. , "Fonetika i jezik~, Inslitut LU strane 2012. 


L , "English for Political and , illstittlt za strane jezike, 2013. 
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2.1. Radovi objavljeni II medllnarodnim casopisima 
- Lakic, 1 19) realities on war in media discourse", Revue (oumaine de 
linguist/que, LXIV, I, fl. 99-1 II. rSSN' 0035-3957, A&Hcr, SSCI 

I. (2018) "Portraying in British print media: the case of NATO airstrikes on 
Yugoslavia", Circulo de LingiJistjca Aplicada a 10 Comunicocion, Vol. 75, pp. 191 - 2014, 
ISSN: 1576-4737, A&HCI, SSC! 
- Lakie, I., Pralas. J. 16) "Translation 1'01' the EU: The Case of Montenegro", 
Curren/ Trends in Translalion und E. J, pp. 87-118 
- Lakic, I 10) "Analysing Geme: Research Artil.:ie Introductions in Economics", joLiE, 
Jomal 0" Li and Interncultural Education, Vul. )/2010, Editura Aeternitas, Alba 

sIr. 83 - ISSN 2065-6599 

Lakic, l. (2009) "Modeli analize diskursa novinskih clilnaka", UDK 81 !.I I 1'42; 821.111­
92, Rljei', br. 2, Nik~ic: Filozofski fakultct, Institut zajezik i knjizevnost, sIr 91 108,ISSN 
0354-6039, UDK 80+82(05 

L Classl'Oom Activities the Use of Vol. 
7, No.2, British CounciI/IATEFL, May 2000, pp. 51 - 61, ISSN !21S-537x 

Lakic, L (1997), "Genre AnalySiS of Introductions in Economics", Asp. La revue du 
GERAS, No. 15-18, Bordeaux, France, pp. 409 - ISSN J 2468185 

2.2. Radovi objavljeni II domacim casopisima 
- Lakic, 1. (2011) "Analiza diskursa: crnogorski ~Iampani rnediji i bombardovanje SRJ od 
Slrane NATO , Medijski Vol. 4, No. 10, Podgorica; Istrazivllcki medijski 
cen!ar, ISSN 1800-7074. COB1SS.CG-1D 1273448, UDl<.. 070:81 '42 
- Lakic. l. , "0 ustavnom odredenju jezika u Gori''' Matica, br. 20130, 

ISS\\: 1450-9059 sIr. 385-390 
- Lukic, l. , "Nastava stranih , Primenjena lingvistika, br. 
5, Jugoslovensko drustvo za primenjenu rakultet u Novom Sadu, Novi 
Sad, 2006., sIr. 27 ­ 41, 1451-7214 

2.3, Radovi objavljeni II zbornicima 
- Lllkic, l. 0) "Analiza diskursa 0 ratu". LI Vasic, V, Diskurs i Novi 
Sad: Filozofski fakullet Unlverzitell:l U Novom Sadu, sIr. 269-282, ISBN 978-86-6065-051-3 
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- Lakic, I. (2007) "Discourse of War Reporting in Printed Media". Eng/ish Language and 
Literature Studies: Interfaces and Integrations. Vol. I, Oelgrade: faculty of Philology, 
University of Belgrade. pp. 309-411. COBISS.SR-ID 136819468 
- Lukic, I. (2004) "Media Discourse and Manipulation". Zhornik "Lingvistic'ke ana/ize" u 
cast 25 godina Instituta za strune jezike, ISJ, Podgorica, str. 85 - 96 
- Lakic. I. (1999) "Jezik struke - razvoj i perspektive ", Zbornik radova Vladimiru Sekulicu u 
casl, Univerzilel Crne Gore, Institut za stnll1e jezike, Podgorica, sIr. 139 - IS4 
- Lakic, \. (1999), .. Analiza zanra: Svej Izov model". Zbornik "0 eng/eskom jeziku" u cast 
Prof dr Ljubomira Mihai/ovica. Filolo~ki fakultet , Beograd, str. 203 - 213 

3. Izlaganja na kongrcsima, simpozijumimll i semillllrima 

3.1. Mcdunarodni kongresi, simpozijumi i seminari 

3.1.1 Plenarnu izlaganjll 
- Lakic. I.. ,.Trends and T radit ions ill Teaching Foreign Languages Revisited'\ The Sixth 
International Congress Applied Linguistics Today "Language, Literature and 
Interdisciplinarity". DPLS. ALAS. Filoloski i'akultet Beograd. 12 - 13. okwbar 2018, 
apstrakt str. 8 
- Lakic, I., "Something old and something new: How and what do we teach?" International 
Conference. IS,h ELAT Serbia Conference "Awaken your Curiosity". Beograd , 19. - 20. maj 
2017. 
- Lakic, I.. "Evaluation as a Part of the Macrostructure of News Discourse: The Case of 
NATO A irstrikes on Yugoslavia", International Conference "Communication - Culture ­
Space - Identity", University Piwa. Poljska. 17 - 18. oktoba l' 2017. 
- Lakic, I., "Prmt Media Presentation of War 'Truths' and 'Realities"', Conference on 
Linguistic and Intercultural Education CLlE20 J6, University or Alba lulia", Romania. April 
22 - 24. april 2016. apstrakt str. 13 
- Lukic, I., "CoE Instruments", First Regional Conference "Minority Protection in South East 
Europe", European Union. Council of Europe , Skoplje. Makedonija, 2S - 27. novembar 
2014. 

3.1.2. Ostala izlagllnja 
- Lakic. I., "Repol1ing on Refugees in the British Dailies during NATO Airstrikes on 
Yugoslavia'" International Workshop "Discurs ive inclusion and exclusion of Jews in the 
Balkans", Sarajevo, 3 - 5. septembar 2018 . 
- Lakic, I., "Discourse of Print Media on War", International workshop Discursive inclusion 
and exclusion of Muslims in the Balbns. Podgoric a, 9 - II. jul 2018. 
- Lakic, I., "Nacionalizam II politika II standardiznciji jezika". NjegoSevi dani VII, Kotor, 30. 
avgust - 3. septembar 20 17 . 
- Lakic, I., "Izazovi II nastavi prevodenja pravnih tekstova na engleski jezik na 
postdiplomskom nivou". Sesta medunarodna konft:rencija "Jezici i kulture u vremenu i 
prostoru", Novi Sad. 17. decem bar 2017. 
- Lakic, I., "More on the Macl'Ostructure in the News Discourse : British and Montenegrin 
Dailies", 7th I nternatjonal Conference on I nlercu Itllral Pragmatics and Communication : 
INPRA 2016, Univerzitet u Splitll, 10- 12. jun 2016. - apstrakt, str. 25 
- Lakic, I. , "Kriticka analiza diskursa na primjeru ratnog izvjestavanja", 5. me(]unarodna 
konferencija Instituta za strane jeLika (ICI FLS) i Drllstva za primijenjenu lingvistikll Crne 



Gore "Rijec na granici kultma", Univerzitet Crne Gore. Podgorica. 12 - 13. jun 2014. str. 21. 

apstrakt 

- Laki~, I., "Typical Syntactic, Grammatical and Lexical Errors in Students' Translations of 

Legal Texts", IX International Conference on English Language and Literary Studies, Faculty 

of Philosophy, University of Montcnegm, Nik~ic, Crna Gora. 03. - 05. oktobar 20 I J, str. 27, 

(apstrakt) 

- Lakic, I., "Pragmatic Analysis of Address Forms and Politeness Techniques with Reference 

to Montenegro", 13.th International Pragmatics Conference (lPrA), New Delhi, lndia, 8- 13. 

septembar 20 IJ. (apstrakt) 

- Lakic. I., " Common Errors in Students' Translations of Legal Texts", International 

Confcrt:nct: "Lmguagt: and Cullure Interaclions visa Translation ane! Illlerpreting", 

University "Sl. Ciril and Methodius", Skopje, Maceclonia, 26. - 27 . septembar 2012, str. 15 

(apstrakt) 

- Lakic, I., KadiC-Akovic. M. "Consecutive InterpI·eting". Summer School "Meaningful 

Translation: Montenegro in the Balkans, the Balkans in t.=:urope", Filozofski fakultet, Nikcic, 

Il.jul 2012. 

- Lakic, 1., "Language Policy in Montenegro: Practices, Challenges, Directions", International 

Conference "Towards a European Society? Transgressing Disciplinarz Boundaries in 

European Studies Research". 28 - 30. jun 2012. University 01' Portsmouth, Velika Britanija, 

str. 8 (apstrilkt) 

- Lakic, I., "Discourse on War in Print Media", Second International Conference on Foreign 

Language Teaching and Applied Linguistics, 4 - 6. Maj 2012, International Burch 

University. Sarajevo, Bosna i Hen;egovinu, str. 145. zbornik, str. 277 - 288 

- Lakic, I., "Upotreba romskog jezika u obrazovnim i drugill1 institucijama LI Crnoj Gori", 

Medunarodni naueni skup "Prornene iclentiteta, kulture i jezika Roma u uslovima planske 

socijalno-ekonomskc integracije", Srpska akademija nauka i umetnosti, ASO Ljubljana, 

Beograd, Srbija, 06 - 08. decem bar 20 I 0, zbornik - str. 285 - 294, ISSN 0354-4850 

- Lakic , I., "Romski jezik i kultura LI Crnoj Gori", Medunarodni n<lucni simpozijum 

"Njego~evi dani". Filozof'ski fakult<;:t, Nikliic. Cm(l Gom. 0 1- 03. septembar 2010, apstrakt­

str. 7 


- Lukic, I.. "Analiza medijskog diskursa : crnogorski ~tampani mediji i bombanJovanje 

Jugoslavije 1999. godine", Mec1Llllilrodni naucni simpozijum "Njegoscvi dani ", Filozofski 

fakultet, Nik~ic, Crna Gora, 01 - 03. septembar 20 I0, apstrakt - str. 2J 

- Lakic, I., "Translation Studies at the University or Montenegro", Drl.lga medunarodna 

konferencija (CLIE2) "Linguistic and Inte['(;ultural Education (CLlE2): Linguistic and 

Cultural Diversity within European Learning Communities: Cross-cultural and Trans-national 

Perspectives", Herceg Novi, Crna Gora. 10- 12. jun 20 I0, apstrakt - sIr. 31 

- Lakic. I., "Print Media Discourse Models - War Images and Identities", International 

Conference ELLSllR. Faculty or Philology, Belgrade, Serbia, 4 - 6 December 2009, zbornik, 

str. 155-164 


3.1.3. Predavanja po pozivll 

- Lakic, I.. "Jezicka slika erne Gore. predavanje za studente Filozofskog fakulteta 

Univerzileta u Ljubljani, Ljubljana, 22.10.2013 . 

- Lakic, I., "Analiza diskursa - govorni i pisani diskurs'· . predavanja za studente osnovnih i 

postcliplomskih studija engleskog jezika. International Burch University, Sarajevo, 

22 .11.2011 . 




3.2. Domaci kongresi, simpozijumi i seminari 

3.2.1 Plcnarno izlaganjc 

- Lakic, L, "Modeli analize u pisanom diskursu", Druga konferencija Druslva za primijenjenu 

lingvistiku erne Gore "Mi 0 jeziku. 0 nama". Ins!itul za strane jezike, 23. oktabar 20 I0, 

Zbornik radovll, sIr. 15 23. 


Lakic, 1., "Analiza diskursa - ad vrha do dna hijemrhije", III konferencija Drus!va 
Z!l primijcnjenLl lingvisliku Crne Gore "Primijenjena lingvislika 1I fokusu". 
25.10.20 12. 

- Lukic, I., "Analiza disk ursa - ad vrha do dna hijerarhije", III konferencija Druhva 

Zll primijenjenu lingvistiku Crne Gore lingvistika u fokusu", Podgorica, 

25.102012, 


11. Prevodilacka aklivnOSi 

ILL Preyod knjizcvnog djela 
1 Laki6, L. "Vaznost Tomasa Pincona", prevod eseja, 289-290, 

1993,511'.15 31 
2. Lakic, [" "Dvije karte", prevod Ejmi Ten, - Antologija zenskih glasova, 
Insli1\lt za strane 1999, SIr, 381 - 40 1 
3. 	Lakic, I.. "Irsko veselje", Edne - Antologija zenskih 

Institut La strune Pokret. 1999, str. 277 297 
t, "Prorocanstvo". prevod price Anjane Apacane, - Antologija zenskih 

lnsti!ut za strane jezike, 1999. str. 419 - 436 
I, "Olae", prevod price Bharati Mukerdzi, Antologija zenskih glasova, 

Institut za 1999. str. 357 369 
6. Lakic, I., "Analiza drame j analiza diskursa", prevod knjizevno-lingvistickog Mika 
SOria, Kako ukrotiti lekst, Inslitut za stranejezike. 1999. sIr. 117 - 146 
7, Lakic, I, "Tobclija - The House of Dolls", prevod dramc Ljubomira Durkovica, 
Crnogorsko Narodno POloriStc. Podgorica, 2000, str 59 I 6 
8. Laki0. t, "Kanarinac", prevod price Marine Vomer. ARS I Podgorica, 511'. 48 
- 56 

11.2. Usmenu prcyudcnje 
Simuitani i konsektuvni prevodilac. Pn:vodio simultano na aka 450 i konsekutivno na oko 
150 kanferencija, simpoLijuma, seminara. okruglih stolov8, razgovora za razne institucije i 

u (Vlachl Reo - raznH ministarstva. Skupstina premijer i 
Rcpublikc, UNICEF, UNHCR. UNDP. EVl'ope, 
nevladine pravnika, kullurne 

(Parlament Evrope, komisija, NATO - Briset; OEBS - Bet; Pentagon, 
dipartment, BijeJa kuca. Kongres SAD, Savjct za naeionalnu bezbjednost - Vasington; 
Konferencija Medunarodne organizut:ije rada .- Solun: parlamenti Velike 
Holandije, Irske, Albanije ·ltd.). 

http:1993,511'.15
http:25.10.20


12. Organizacija naucilih skupovll 
I, organizacionog odbora Simpozijuma "Nastava jezika u teoriji i praksi" 21, i 
22, oktobra 1994, u Budvi 

odbora tribina Druslva za pl'imijenjenu Iingv istiku "Jezik danas", 

odbora Medunarodnog na kraju 20, 
Hvijeka odrzanog u Herceg-Novom od 4, do 6, oktobra uredivackog 


odbora Zbornika radovl1 sa 

4, Seminara u naslavi stranog , Drustvo za primijenjenu 

lingvistiku Crne Gore, Institut Zit slrane jezike. Podgorica, 1205,2001, 

5, Organizaror Semin<lri! "'English For Specific Purposes" za profesore 

!nstitu! za strane 19. i 20, januar 2004. 

6, konferencije "Strllcni strani jezik", 23, 

Novom i urednik Zbornika "Strucni strani sa ove sa Nata~om 


Kostic), 

7, Medunarodne konferencije and Cultures in Contact", 

Novi, Crna Gora, 16 18, 2007. 

8. Organizator Medunarodne konferencije "English Profi Ie Networks: Research Network in 
South-East Europe", Novi. erna Gora, 26 - 28. septembar 2008, 
9. Organizator Medullarodne konferencije "Across Languages and Cultures". Institut za 
stmne Novi, Crnil Guru, 4 6, jun 2009. 
10, Organizator Druge medunarodne konferencije (CLlE2) "Linguistic and Intercultural 
Education (CLI Linguistic and Cultural Diversity within European 
Communities: Cross-cltltural and Trans-national Novi, Crnu Gora, 10­
12,jun 2010. 
ii, Organiizator 4'" Internation,,1 Conference of the Institute of 
"Translation and Interpreting as Intercultural Mediation". Q II, jun 20 I I, Rektorat 
Univerziteta Crne Podgoril.:~, Crna Gora 
12. Organiizator III konferencije Drustva za lingvistiku Crne Gore 
"Primijenjena lingvistika u fokusu". Institul za smme Rekwrat Univerzitel<1 Crne 
Gore, 25. oktobar 2012. 
]3, Organiziator 5,11 international Conference of the Institue of Foreign 
"Word Accross Cultures", 12 - IJ, jun 2014, Rektorat Univerziteta Crne 
Crna Gora 

13. Aktivnosti II Minislarslvu prosvjete i nallke 
I. Recenzent za udzbenike jezika za osnovne i srednje skole 
2. Koautor Kataloga za maturske i 8trucne 
J, Recenl.enl za maturskc i strucne IZ 

4 Recenzent. autor teslOV(l za dr;1:flvnl1 iz "n,7W',KO 

talenata", rukovodilac, kreator 
programa i 



14. Clanstvo lIaucllim i strucnim lijclimu 
I. Sllvjeta Evrope u Komiteta za regionalne i manjinske od 
decembra 2008. 
2. Predsjednik Drustva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, od 23. oktobra 20 I O. 
3. Prcdsjednik konfen:ncijskih prevodilaca erne Gore, od marta 2016. 
4. Clan za opste erne Gore, 2003 - 2006. 
5. Rukovodilae crnogorskog lima 1I projektll "Evropski jezicki Savjeta Evrope. 
2003. 2005. 
6. Sekretar Druslva za primijenjenu I ingvistiku erne Gore, 1903 - 1999. 
7. Potpredsjedoik Drustva za primijenjenu lingvistiku Crne 1999 - 20 I O. 
8. Ciao predsjednistva Drustva za primijenjenu lingvistiku Srbije i erne 2003. - 2006. 
9. Potpredsjednik eng!eskogjezika ELTAM, 2005. 2007. 

IS. MClltorstvo (odbranjeni radov!) 

I. Gordana !)urkovic, "Semantit":ka i metofore iz odabranih djela 
Martina Lurera U pl'evodu na srpski . dokrorslol disertacija, Filol.Ofski fakultet, 
Niksic, 16.10.2009. 
2. Milieu Vukovi6, parlamentilrnih debata", doktorska disenacija, Filozofskl 
fakultet, Niksic, 13.04.2013. 
3. Branka Zivkovic, "Funkcionalnc slrukwrc i njihovi cskponenlni 1I diskursli 
univerzitetski predavania", 0 1.06.20 16. 
4. Sanja Cetkovic, Policijski diskllrs iz forenicke lingvistike'" Filoloskj fakultet, Niksic, 
01.06.2016. 

I. Aleksandrda Dujkovic, "Prevodni ekvivalenti i u terminologiji jz oblasti 
ljudskih prava u i crnogorskom jeziku", magistarski rad, lnstilut zn slrane 
Podgorica 14.07.2009. 
2. Milica Vukovic, "Diskw's politickih intervjua u elektronskim medjima", magistarski rad, 
Filozofski fakultet, Niksi6, 15.07.2009. 
3. Kristina I<:ksikc i2. oblasti civilne Lasti!e sa jezika", 
magislarski lnstitlll za strane jczike, Podgorica, 16.07.2009. 
4. Oragana DcdoviC, "Partitivni kvantifikatori u engleskomjeziku i njima odgovarajllci oblici 
u jezikll", magistarski rad, Filozofski fakultet, N iksic, 10.05.20! O. 
5. Branka Zivkovic, "Analiza zama ApstrRktl natll:nih radova u naukama", 
magistarski rad, Filozof~ki fakultct. Niksic, 28.062010. 
6. Jelena Albijanic, "Diskurs internet lorlll11il na temu politicke kampanje u Crnoj 
Gori i Americi", Filozofski r"kuilct, Niksic. 07. t 1.20 II. 
7. Danilo Alagic, "Recenicni modeli u crnogorskom i , Instiwt za strane 

Podgoric(J, 05.07.2012. 
8. Ana Janjic, "Diskurs novinskih clanaka iy oblasti , Filozofski fakultet, N 
15.06.2012. 
9. Zorica Grego, di,kursa ugovora 0 zakupu brodl;i", Filozofski fakultet, 
14.03.2014. 
10. Moniku Pcrovic, "Prevodenje Icksike II oblasti zastit<: jezitkih prava nacionalnih 
manjina'" !nstitut za strane 20.10.2014. 

http:10.05.20


Clanstv.o u komisijama za odbranu doJsJQrskib.. .ct.isertacija.u inostranstvl! 
l. Tatjana Felberg, "Brothers in Arms? Discourse analysis of Serbian and Montenegrin 

identities and relations", Faculty of HUlllanities, University of Oslo , Norvdka, 12 .09.2008. 

2. John Rogers, "An investigation into lexical cohesion and its use in students' argumetative 

essllY writing", FiloloSki fakultet. Univerzitetu Beogradll , Srbija, 18.01.20 10. 

3. Milena Dzeverdclllovic, " Diskursna i hnrovska obiljezja jezika pomorske struke", 

Filoloski fakulet, Univerzitet u Beogradu, 08.06.2012. 

4. Ana Ivanova, "Barack Obama's Presidentiol Governing on the Internet: Web 2.0 and the 

Pervilsiveness of Political L.anguage", Univerzitt:1 u Sevilji. Spanija, 02 .07 .2012. 

5, Jelena Sajinovit, "Referencijalni kontinuitet 1I pisnnom i govornom diskrsu", riloloski 

fakllitet, Univerzitet 1I Beogradu, 22 .05.2014. 

6, Igor Ivanovic, "Kontrastivna analiza strucne terminolgoije EU kroz perspektivu korpusne 

lingvistike'" FiloloSki fakulter, Univerzitet 1I E3eogradu , 23.07.2014 . 

7. Radmila Radonjic, "Engleski modali u pravnim dokumentima Evrospke unije i njihovi 

srpski ekvivalenti", f-ilozolKi fakultet , Univerzitet u Novom Sadu, J 1.05 ,2018, 

8. Hedina Sijecic, "Language and Literatme of Roma with ill Translation in the Western 

Balkans: Poetry in Self-Translation", Filoloski fakullel, Univerzitct u Beogradu, 20.09.2018. 


16, Clanstvo u ureoival:kim odborimll cllsopisll 
Clan uredivackog odbora casopisa [ogos&Lillera, Univerzitet erne Gore 
Clan uredivackog odbora casopisa ESP Today, Srbija 
Clan uredivackog odbora casopisa Current Trends in Translation Teaching and Learning E 
Clan uredivackog odbora casopisa JoLlE, University Alba lulia, Romania 
Clan uredivllckog odbora casopisa fl!gas J(lUrnal, Siovacka 

http:18.01.20


I 
Nil osnovu elana 72 slav 2 Lakona 0 visokoll1 obrazovanju 
L,Sluzbeni list eme Gore" br. 4411 47115,40116) i clana 32 stav 
tacka 9 Statuta lJnivefZltela erne Senal Umverziteta erne 
Gore na sjednll.:i odrzanoj 20 I donlo je 

ODLUKl! 
o IlBOJW lJ ZVAN.IE 

Dr Marijanll Ccrovic bim so:: II akath:msko zvunie doccnlkinin 
liniverzitebt Crne Co.'e ZII obiasl Engleski nil Filolo~kllm 
fakultetu, na period 00 pet 

8roj03-1200 
Poognrita, 04.05.20 j 7glldmc 

REKTOR 
Prof RadmJla Vojvodic 
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Na osnovu clana 72 stav 2 Zakona 0 visokom obrazovanju 
("Sluzbeni list Crne Gore" br 44/14, 47/15, 40/16, 42/17, 71/17, 
55/18,3/19, 17/19,47/19,72/19 i 74/20) i clana 32 stav 1 tacka 9 
Stat uta Univerziteta erne Gore, Senat Univerziteta erne Gore na 
sjednici odrzanoj 16.11.2020. godine, donio je 

ODLUKU 
o IZBORU U ZVANJE 

Dr Dijana Vuckovic bira se u akademsko zvanje vanredni 
profesor Univerziteta erne Gore za oblast Metodika razredne i 
razredno-predmetne nastave crnogorskog-srpskog, 
bosanskog, hrvatskog jezika i knjizevnosti i Metodika 
vaspitno-obrazovnog rada, na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore, na period od pet godina. 



Doc. dr Dijana Vuckovic BIOGRAFIJA 

u Bileci, gdje sam zavrsila osnovnu i srednju (matematicko-tizicko­
racunarsku) skolu. godine na Filozofskom fakultetu u Niksicu upisala sam studije 
za obrazovanje ucitelja (Odsjek za obrazovanje ucitelja) i zavrsila ih 15. novembra 2000. godine s 
prosjecnom ocjenom I i 10 na diplomskom 

Na Uciteljskom u Beogradu llpisala sam 200 I. postdiplomske 
smjer - metodika nastave sam zavrsila 6. 06. 2005. 
prosjecnom ocjenom odbranivsi magistarski rad nazivom recepcije u nastavi 
knjiievnosti u mladim razredima osnovne skole pred u sastavu: prof. dr Vuk Milatovic 
(Uciteljski fakultet dr Aleksandar Jovanovic fakultet - Beograd), dr 
Petal' Pijanovic fakultet Beograd) i prof dr Bandur (Uciteljski fakultet-
Godine 2006. na UCiteljskom fakultetll Univerziteta II Beogradu sam doktorsku disertaeiju pod 
nazivom Metodicka lirske poezije u mladim osnovne skole i odbranila je 3. 
03. 2009. godine pred u sastaVll: prof. dr Aleksandar Jovanovic (UciteJjski fakultet -
Beograd), prof. dr Nikola Mijanovic (Filozofski fakultet - Niksic) i dr Tiodor Rosie (Pedagoski 
fakultet - Jagodina). Time sam stekla zvanje doktora didakticko-metodickih nauka. 

Od 2016. godine sertitikovani sam Montesori pedagog. 

PODACI 0 RADNIM MJESTIMA I IZBORIMA II ZV ANJA 

Nakon zavrsetka studija 21. 12. 2000. do u Osnovnoj skoli 
f)ukanovic" na poslovima razredne nastave. 2003/04. godine angazovana sam od 
strane Filozofskog fakulteta kao honorarni saradnik u nastavi za Metodika nastave 
jezika i knjizevnosti na programu za obrazovanje Radni odnos na Filozofskom 
fakultetu zasnovala sam I 2005. godine (Odluka br. 0 I-I u svojstvu saradnika u nastavi 
za predmet Metodika nastave srpskog jezika i knjizevnosti na Studijskom programll za obrazovanje 
ucitelja. 

U zvanje doeenta za III i IV na Studijskom programu 
za obl'azovanje ucitelja i opismenjavanja na Studijskom 
programu za predsko Isko sam na sjednici Senata 
Univerziteta Crne Gore u zvanje br. 08·[69, od 
11. 2.2010. Bilten str. U isto 

govora) reizabrana sam 
na sjednici Senata (Odluka 0 izboru u zvanje br. 
08-3060,od 19. 11 od 9. decembra 2015. 

str. 28). 

Od studijske 2009120 IO. do 2020/2021. godine obav Ijala sam poslove rllkovod ioea Stlldijskog programa 
za obrazovanje Bila sam clanica Yijeca drllstvenib nauka Senata Univerziteta erne Gore 
(2014-2018). Clanica sam Centra za studUe i kvalitet i Odbora za magistarskih studija na 
Univerzitetu Crne Gore (20 I 



Doc. dr Dijana Vuckovic, izvod iz bibliografije 
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Second Language Literacy Development, 37-64). Delaware (U.S.): Vernon 
in Education). 

Zoric, V., & Vuckovic, D. (2019). Teacher education in Montenegro. In K.O. Karras and C.c. 
Wolhuter (eds.), International handbook on teacher education worldwide, vol. (pp. 
490). Nicosia (Cyprus): HM Studies Publ 

Vuckovic, D. (2020). Drame i price za djecu Radmile -- interpretacija 
pretpostavljena Kalezic-Radonjic (ed.). crnogorska za 
djecu i omladinu II, (str. 158-187). Podgorica: Institut za djeciju i omladinsku izevnost. 

Vuckovic, D. (2020). teksta i u stvaralastvu za djecu Nenada Vujadinovica i 
njene vaspitno-obrazovne vrijednosti. U: S. KaJezic-Radonjic (ed.). Savremena crnogorska 

za djecu i omladinu II, 126-1 Institut za djeciju i omladinsku 

Vuckovic, D. (2016). Humor, igra i slobodna fantazija u poeziji Dejana Bonovica. U: S. 
Kalezic-Radonjic, (ed.) Savremena crnogorska knjizevnost za djecu i omladinu I, (str. 1 
180). Bijelo Polje: Ratkoviceve veceri poezije i Podgorica: Institut za djeciju i omladinsku 
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Vuckovic, 15). 0 efektima zacudnosti u poeziji Dragana Radulovica. U: S. Kalezic-
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i omladinsku knjizevnost. 
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